Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 14

KATA MAGGAION IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-12 Herod's fear and the death of John the Baptist

Herod the tetrarch, hearing of Jesus, fears John raised (1-2); a flashback explains why — Herod had jailed John over Herodias (3-5); at the birthday banquet
Herodias' daughter dances, the rash oath is sworn, and John's head is brought on a platter (6-11); his disciples bury him and tell Jesus (12).

B - 14:13-21 The feeding of the five thousand

Jesus withdraws by boat, but the crowds follow; moved with compassion he heals (13-14); at evening, against the disciples' plea to dismiss the crowd, he takes five
loaves and two fish, blesses, breaks, and gives (15-19); all eat and are filled, twelve baskets remain — five thousand men besides women and children (20-21).



C-14:22-33 Walking on the water and Peter's attempt

Jesus sends the disciples ahead and goes up the mountain to pray (22-23); in the storm he comes to them walking on the sea, and they cry out in fear (24-26);
'Take heart, it is I' (27); Peter walks toward him but, seeing the wind, sinks and is caught (28-31); the wind ceases and those in the boat worship — 'Truly you are
the Son of God' (32-33).

D - 14:34-36 Healings at Gennesaret

Crossing over to Gennesaret, the men of the place recognize him and bring all the sick (34-35); they beg only to touch the fringe of his garment, and as many as

touch are made completely well (36).

1 ’Ev ékelve T® Katp® froveev Hpwdng 0 TETpAdpXNG THV dkonVv 'Incod,

At that time Herod the tetrarch heard the report of Jesus,

SCENE-SETTING / NEW EPISODE EV €KEIV( TG Ka1p@ A loose temporal connector opens the

John-the-Baptist flashback: Herod's report of Jesus triggers a guilty memory.

'Ev EKELVW Q® Kop®

at/in that the time

preposition + dative (time) Dative Dative Dative
demonstrative (attributive) article dat. of time (when)

Kkapdg: 'appointed time, season'; a vague
narrative link, not a precise chronology.

”~ ™ ™ ~ - ™

v (H ’ 6 [ 4 4

NKOULOEV PWONg o TETPAAPXNG

heard Herod the tetrarch

Aor Act Indic 3 Sg - dxoVw Nominative Nominative Nominative

main verb subject article apposition to Ho)dng

— constative aorist ‘Hpdng: Herod Antipas, son of Herod the tetpadpyng: 'tetrarch, ruler of a fourth-
Great, tetrarch of Galilee and Perea; a part; Antipas' actual title, lesser than 'king'

axolw: 'hear'; takes the accusative of the .
) declinable proper name. (cf. v.9).
thing heard here.



”~ ™ - ™ )

A b \ b) ~
™mv aKonv Inocov

the report of Jesus
Accusative Accusative Genitive
article direct object objective genitive (report about Jesus)
akor: 'hearing, report, fame'; the cognate | "Incodc: Jesus; the report concerns him.

noun of dkoVw — the news circulating
about Jesus.

7 Kal ginev T0i¢ matolv a0tol OLTOG €0tV Twdvvng O PATTIOTNC A0TOG NYEPOT GO TV VEKPDV, Kol didx
t00T0 ai SuVApELg EvepyoDot €V aUTR.
and he said to his servants, "This is John the Baptist; he has been raised from the dead, and because

of this the powers are at work in him."

HEROD'S VERDICT | KOl Herod's guilty conjecture: Jesus is the executed John come back, accounting

for the miracles.

KO(‘I 8iT[8V tOTC 1o iV
and said the servants
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative
main verb (verb of speaking) article indirect object
— constative aorist naig: 'child, servant'; here court

Aéveo: ! . o 5 . attendants/officials, not children.
£yw: 'say, speak'; aorist einev supplies the

narrative speech-frame.

”~ ™ ™ ™

) ~ T s b) ’ 7
autov OUTOC EOTLV I(A)“VV]']C
his this (one) is John
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative
genitive of possession subject (demonstrative) copula predicate nominative
— stative present "lwdvvng: John; here John the Baptist — a

declinable proper name in the nominative.



”~ ™ ™ S e

[ 4

0 BamntioTng aUTOG nyépon

the Baptist he (himself) has been raised
Nominative Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw
article apposition (title) subject (emphatic pronoun) main verb
Bartiotrg: 'baptizer'; John's distinguishing — constative aorist (passive)
epithet.

gyelpw: 'raise up'; passive 'be raised' — the
divine passive of resurrection, here in
Herod's superstition.

~ ™ o~ ™ - - 7~

a1o OV VEKPQOV Kat

from the dead and

preposition + genitive (separation) Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of &nd (separation)

vekpdg: 'dead (one)'; 'from among the

dead!

o1 T00TO ol duvapueig

because of this the powers/miracles

preposition + accusative (cause) Accusative Nominative Nominative

object of S (cause) article subject

dovapug: 'power, mighty work'; the
miraculous energies attributed to the risen
John.

gvepyolowv v avT®

are at work in him

Pres Act Indic 3 P1- évepyéw preposition + dative (sphere) Dative

main verb object of év (sphere)

— present (ongoing)

gvepyéw: 'be operative, work'; the
miraculous powers are actively at work.



3 ‘0 yap Hpwdng kpatroag tov Twdvvny €dnoev adtov Kal €v @UAAKT anébeto dix Hpwdidda tnv

yuvaika @1Ainmov to0 &deApod avtod:

For Herod had seized John and bound him and put him in prison because of Herodias, the wife of his

brother Philip;

EXPLANATORY FLASHBACK

on his conscience — the Herodias affair.

Yap  yép launches the backstory: why Herod had John in his power and

=

=

™

=

cO \ tH “ 8 A
Yap pwong Kpatnoag

the for Herod having seized

Nominative explanatory conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * kpatéw

article subject circumstantial ptc. (antecedent)

‘Hpwdng: Herod Antipas; declinable proper — antecedent aorist
name.
Kpatéw: 'seize, arrest, hold fast'; the arrest
preceding the binding.
1 b} Ié v R 1

TOovV I(.O(XVV]']V 581’]0’8\/ avtov

the John bound him

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - déw Accusative

article object of kparroug main verb direct object

lwdvvng: John the Baptist; accusative of — constative aorist
the declinable name. | déw: 'bind, tie'; of imprisonment in chains.
\ b ~ b4 7

Kal Y @UAaki] ancBeto

and in prison put away

coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative Aor Mid Indic 3 Sg - dmot{Onut

dat. of place main verb

@uAakn: 'guarding, prison'; Josephus
locates it at Machaerus.

— constative aorist

dnotiOnut (mid.): 'put away, stow'; here
'consigned' to prison.



”~ - ™ S

dia ‘Hpwdrada 41\ yuvaika

because of Herodias the wife
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative Accusative
object of 81 (cause) article apposition to ‘Hpw8iddu
‘Hpwdidg: Herodias, granddaughter of yuvr}: 'woman, wife'; Herodias as the wife
Herod the Great; declinable proper name in of Herod's brother.

the accusative.

~ = - ™ - ™ -~

®1Ainnov 100 adeA@oi avtod

of Philip the brother his

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship article apposition to @1Ainmov genitive of relationship
®i\innog: Philip, Herod's half-brother; adeAgdg: 'brother'; the marriage to a living
declinable proper name in the genitive. brother's wife was the offense.

4 Eheyev yap 0 Twdvvng avtqy OVk £€gotiv oot XLV AOTHV.

for John had been saying to him, "It is not lawful for you to have her"

GROUND OF THE ARREST  YOp A second ydp gives the precise reason for John's imprisonment: his

repeated rebuke of the unlawful marriage.

ENeyev Yop 0 Twdvvng

was saying for the John

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— iterative/customary imperfect | lwavvng: John the Baptist; nominative.

Aéyw: 'say'; the imperfect marks John's
repeated, ongoing rebuke.



=

o

a0t OUK
to him not
Dative negative particle
indirect object

i v 1 k] 4
EXELWV avtnv
to have her
Pres Act Inf - &xw Accusative
complementary infinitive object of éewv

— present (ongoing)

#xw: 'have, hold'; here 'to have (as wife)' —

to keep her in marriage.

v 7
£€eotiv
it is lawful

Pres Act Indic 3 Sg - €eoti(v)

impersonal verb
— stative present

#eotu: 'it is permitted/lawful'; impersonal,

governing the infinitive &xewv.

5 xai 0éAwv adtov drmokteivat £poPrion Tov Exhov, 8T ¢ Tpo@rTnV adTOV iXOV.

And though he wanted to kill him, he feared the crowd, because they held him to be a prophet.

COMPLICATION

Kol Herod's murderous wish is checked by fear of the crowd, who revered John as a

prophet — setting up the oath-trap of vv.6-11.

ool
for you

Dative

dat. of reference (with impersonal)

coordinating conjunction

0éAwv

wanting

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 0éAw
concessive ptc. (‘though wanting')
— present (concurrent)

0éAw: 'will, wish'; the participle is
concessive — Herod desired to kill but was
restrained.

N\
avtov
him
Accusative

object of amokreivar

ATOKTEIVAL

to kill

Aor Act Inf - drokteivw
complementary infinitive (of 0éAwv)
— constative aorist

anokteivw: 'kill, put to death!



£pofnon
feared

Aor Pass Indic 3 Sg - poPéopat

main verb
— ingressive/constative aorist

@oféopar: 'fear, be afraid (of)'; deponent,

with accusative object.

™oV
the

Accusative

article

OxAov
crowd

Accusative
direct object

8xAog: 'crowd, throng'; the populace whose
esteem for John restrained Herod.

otl
because

causal conjunction

L¢

WG
as

comparative particle (predicate)

6
‘Hpwon,

TpoprTNV

a prophet

Accusative

predicate accusative (with gixov)

npoentng: 'prophet'; the crowd regarded
John as a true prophet (cf. 21:26).

=

I\
avtov
him
Accusative

direct object of iyov

But when Herod's birthday came, the daughter of Herodias danced in the midst and pleased Herod,

TURN OF THE PLOT

Herod and springs the trap.

0¢ The banquet occasion arrives; the dance of Herodias' daughter delights

™

=

S‘i’XOV

they held/regarded
Impf Act Indic 3 Pl - €xw
main verb (671 clause)

— customary imperfect

€xw: here 'hold, regard, consider' with
predicate accusative — 'they held him as a
prophet!

yeveatiolg O¢ yevouévoig tod ‘Hpwdov wpyxnoato 1 Buyatnp ti¢ Hpwdiddog v T¢) UEGw KAl |PECEV TG



”~ "

Yevesiolg o¢ YEVOMEVOLG 100

™ ™ -

birthday (feast) but/now having come/been held of the

Dative developmental conjunction Aor Mid Ptc - Dat Pl Neut - yfvopat Genitive

dat. of time (gen. absolute partner) ptc. agreeing with yeveaios (temporal) article
yevéoa: 'birthday celebration'; the plural — antecedent aorist

neuter for the festal occasion. , .
yivopat: 'come about, take place'; with

yeveoioig, 'when the birthday took place!

~ ™ - ™ - ™ -

‘Hpwdou WPXNOATO | Buyatnp

of Herod danced the daughter
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dpxéopat Nominative Nominative
possessive genitive (whose birthday) main verb article subject
‘Hpwdng: Herod Antipas; genitive of the — constative aorist Buydrnp: 'daughter'; Salome, by tradition
declinable name. L, . : (Josephus).
| opxéopat: 'dance'; deponent.
~ [¢ ’7 b ~
TG Hpwdi1adog eV ™
of of Herodias in the
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
article genitive of relationship article
‘Hpwdidg: Herodias; genitive of the
declinable name.
/4 \ v ~
MECW Kol NPECEV Tw
) [}
midst and pleased the
Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dpéokw Dative
object of év (substantival adj.) main verb article
pécog: 'middle’; év 1 péow = 'in the middle — constative aorist
(of the company)!

apéokw: 'please, be pleasing to'; with dative
object.



‘Hpedn
Herod

Dative
dat. object of fjpeoev

‘Hp@dng: Herod Antipas; dative of the
declinable name.

7 6Bev ueb' Gpkov wuoAdynoev avti] doGvat 0 €av aitronTat.

so that he promised with an oath to give her whatever she might ask.

CONSEQUENCE = 00gv  80ev (‘Whence') draws the fatal consequence: a rash, oath-bound, open-ended

promise.
(% 1 [%4 4 J4
00ev ued OpKOU WUOAOYNOEV
so that/whence with an oath promised/agreed
inferential adverb/conjunction preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - 6poloyéw
30¢ev: 'from where, wherefore'; here object of perd (accompaniment) main verb
introducing the result of the king's Gprog: 'oath'; the binding nature of the — constative aorist
pleasure. sworn promise is the snare. . . .
opoAoyéw: 'agree, confess, promise'; here
'undertook, promised.
R ~ ~ o 7\
avtn 80UV(X1 o Eav
to her to give whatever -ever
Dative Aor Act Inf - §{8wpt Accusative particle (indefinite, w/ subjunctive)
indirect object complementary infinitive relative pronoun (object of Sovvar) | ¢dv: here generalizing 6 ¢Gv = 'whatever!

— constative aorist

Sidewp: 'give!



=

aitriontal
she might ask

Aor Mid Subj 3 Sg- aitéw

subjunctive (indefinite rel. clause)

— constative aorist

aitéw (mid.): 'ask, request (for oneself)";
the middle suits a personal demand.

8 1) 8¢ mpoPiPacOeion OIS TAG UNTPOS adTAG A pot, enotv, wde émi mivakt TV ke@aArv Twdvvov Tod

PamrtiotoD.

And she, prompted by her mother, said, "Give me here on a platter the head of John the Baptist."

THE DEMAND

on a platter.

d¢ Herodias works through her daughter: the grisly, specific demand for John's head

n
she

Nominative

subject (article as pronoun)

O¢
and/but

developmental conjunction

npoPipacOdeica

having been prompted

Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - mpoPipél
circumstantial ptc. (cause/means)

— antecedent aorist

npoPipddw: 'push forward, prompt,
instigate'; the girl was put up to it by
Herodias.

oo
by

preposition + genitive (agent)



™ - ™

tiig unTpog avtiig

the mother her
Genitive Genitive Genitive
article genitive of agency genitive of relationship

pAtnp: 'mother'; Herodias, the instigator

AOg

give

Aor Act Impv 2 Sg - didwpt
imperative (demand)

— constative aorist imperative

behind the demand. Sidwy: 'give'; the blunt aorist imperative
of the demand.
/4 T b
pot Pnoiv wde eml
to me she says here on
Dative Pres Act Indic 3 Sg - pnui adverb of place preposition + dative (place)
indirect object parenthetical verb of speaking | ®3e: 'here'; she wants it now, on the spot.

— historical present

onui: 'say'; inserted parenthetically (vivid

present).

TIVOKL Vv KEQAATV ITwdvvou

a platter the head of John

Dative Accusative Accusative Genitive

dat. of place (on a dish) article direct object of Adg possessive genitive
niva: 'platter, dish'; the banquet vessel — a | ke@aAn: 'head! "lwdvvng: John; genitive of the declinable
macabre serving. name.

100 Banrtictod

the Baptist

Genitive Genitive

article apposition (title)

| Bantiotrig: 'Baptist'; genitive of the epithet.



9 kol AumnBeig 0 PactAeg dia TOUG GpKOUG KAl TOVG GUVAVAKEIUEVOUS EkEAEVGEV dobTjvart,

And the king, though grieved, because of his oaths and his dinner guests commanded it to be given,

THE FATAL ORDER | KOl = Herod's grief is overruled by honor before guests and the sworn oaths; he

orders the execution.

\ 1 [ 4 \
Kal AvmnOeig ) BactAevg
and having been grieved the king
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Auméw Nominative Nominative
concessive ptc. (‘though grieved’) article subject
— antecedent aorist BaciAevg: 'king'; Matthew's popular
o Ve Al e The courtesy-title for Antipas, who was strictly
. . o only tetrarch (v.1).
grieved' — the king's reluctance,
concessive.
\ \ (74 \
610( TOLG OPKOLG Kol
because of the oaths and
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of §id (cause)
Sprog: 'oath'; the plural perhaps for the
solemnity, or repeated swearing.
\ 7 bl 7 ~
TOoLG OUVOVOKELIUEVOUG EkEAgvoev 509nv0(1
the those reclining with (him) commanded to be given
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - suvavdxeipat Aor Act Indic 3 Sg - keAebw Aor Pass Inf - 31wt
article substantival ptc. (object of 1) main verb complementary infinitive (object of command)
— present (concurrent) — constative aorist — constative aorist (passive)
ovvavdkepat: 'recline together at table'; keAevw: 'order, command. Sidwy: 'give'; passive infinitive — 'that it
the dinner guests before whom Herod will be given!

not lose face.



10 kol méppag aneke@aAioey ToV Twdvvny €v T QLAAKT.

and he sent and had John beheaded in the prison.

THE EXECUTION

The deed is done off-stage, swiftly narrated: John beheaded in prison.

\ 7 bl 7 1
KOl T[Epll)(xc (XT[eKE(p(X)\IO'EV TOoV
and having sent beheaded the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Téumnw Aor Act Indic 3 Sg - droke@aAilw Accusative
circumstantial ptc. (means/attendant) main verb (causative) article
— antecedent aorist — constative aorist
néunw: 'send’; Herod dispatched the anoke@aAilw: 'behead'; Herod 'had him
executioner. beheaded' (causative).
7I ’7 b ~ A ~
wavvnv EV [41] PUAOKDN
John in the prison
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
direct object article dat. of place

I lwdvvng: John; accusative.

| @UAak: "prison.

11 xalnvéxdn n kepaln adtol £mi mivakt Kai €300n TG Kopasiw, Kal HVEYKEV Tf] Untpl avTiG.

And his head was brought on a platter and given to the girl, and she brought it to her mother.

DELIVERY OF THE HEAD

Herodias' revenge.

The head passes hand to hand — platter, girl, mother — completing



™

P

™ ™ -

Kal nvéxon | KePaAn
and was brought the head
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - pépw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist (passive) ke@aln: 'head!
@épw: 'bring, carry'; passive 'was brought!
R ~ 1 b \ 1 7 1[0 \
avtov Em TTIVAOK1 KOl
his on a platter and
Genitive preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction

genitive of possession

dat. of place

| nivag; 'platter!

£500n
was given

Aor Pass Indic 3 Sg - 81wt

main verb
— constative aorist (passive)

I didwyt: 'give'; passive.

170 KOPAoLw Kol

the girl and

Dative Dative coordinating conjunction
article indirect object

kopdotov: 'little girl, maiden'; diminutive —
the dancing daughter.

HVEYKEV
brought

Aor Act Indic 3 Sg - @épw

main verb
— constative aorist

@épw: 'bring, carry'; she carried it to her
mother.

~ \ ) o~
] untpi avTii

the mother her

Dative Dative Genitive

article indirect object genitive of relationship

uAtnp: 'mother'; Herodias.



12 «ai mpooeAOOvVTeG ol padntal abtod Rpav TO TTOU Kol E0aav avtdv, Kai EAOOVTEG ATNyyelA oV TG

'Incod.

And his disciples came and took the corpse and buried him, and they went and told Jesus.

BURIAL AND REPORT

\
Kol

John's disciples bury him and bring the news to Jesus — the hinge that

joins the John-narrative to Jesus' withdrawal in v.13.

=

™

=

\ /4 (¢ 1

Kol npoceANOOVTEG ol paOnTal

and having come the disciples

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - tpocépyopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article subject
— antecedent aorist padntrg: 'disciple, learner'; here John's
| npooépxouat: 'come/go to, approach! own disciples.

aUTOD npav 0 TTOUA

his took the corpse

Genitive Aor Act Indic 3 P1 - afpw Accusative Accusative

genitive of relationship main verb article direct object
— constative aorist nt@ua: 'fallen body, corpse'; some
| aipw: "take up, lift, carry away! e

Kal £0aav avTOV Kol

and buried him and

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Bdntw Accusative coordinating conjunction
main verb direct object

— constative aorist

Bdntw: 'bury!



ENOOVTEC
having gone

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxouat

circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent aorist

I £pxopat: 'come, go.

pd 4
annyyetlav
told/reported

Aor Act Indic 3 Pl drnayyéAw

main verb
— constative aorist

anayyé\Aw: 'report, announce, bring word!

o
the

Dative

article

)

P

'Incod
Jesus

Dative
indirect object

"Incodg: Jesus; dative of the declinable

hame.

13 ’Akovoac O¢ 0 'Incod¢ dvexwpnoev €kelbev €v TAolw £i¢ €pruov TéTOV KaT' 1810V Kol AKOVGAVTEG Ol

dxAot fkoAovOncav avt® el Ao TOV TOAEWV.

Now when Jesus heard it, he withdrew from there in a boat to a desolate place apart by himself; but

when the crowds heard, they followed him on foot from the towns.

NEW SCENE: WITHDRAWAL = O Jesus' withdrawal at the news of John's death opens the feeding

narrative; the pursuing crowds set the scene.

‘AKoUGAG

having heard

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dko0vw
circumstantial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

akovw: 'hear'; Jesus hears the report of
v.12.

O¢
now/but

developmental conjunction

[ 4

(o)
the
Nominative

article

'Incodg
Jesus

Nominative

subject

| "Incodg: Jesus; nominative.



”~ ™ ™ Ty e

AVEXWPTOEV £kelbev v Aol

withdrew from there in aboat

Aor Act Indic 3 Sg - &vaxwpéw adverb of place preposition + dative (means) Dative

main verb | ¢keibev: 'thence, from there! dat. of means/instrument
— constative aorist | nAotov: 'boat, ship!

avayxwpéw: 'withdraw, retire, depart'; a
Matthean motif of strategic retreat.

~ - o~ ™ - - 7~

) 14 /4 1
€16 Epnuov TOTTOV KAT
to desolate place by
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative preposition + accusative (idiom)
attributive adjective object of i (goal)
gpnuog: 'deserted, lonely'; an uninhabited | t6mog: 'place!
place — fitting the wilderness echoes of the
feeding.
7 7 \ pd 4 [
181“\7 Kol XKOUOAVTEQ (0) 8
(him)self/privately and/but having heard the
Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoOw Nominative
object of katd (idiom apart) circumstantial ptc. (temporal) article
d10¢: 'one's own'; kat' idiav = 'privately, by — antecedent aorist
himself!
1mse dkoVw: 'hear'; the crowds learn of his
going.
v b 4 9 ~ ~
OxAot nkoAovOnoav avTR melf
crowds followed him on foot
Nominative Aor Act Indic 3 P1 - dxolov®éw Dative adverb (manner)
subject main verb dat. object of koAovbnoav nefj: 'on foot, by land'; they went around
8xog: 'crowd'; the plural for the — constative aorist the lake by shore.
converging multitudes.

axohovbéw: 'follow'; with dative object.



”~ - -~

Ao @V

from the

preposition + genitive (source) Genitive
article

MOAEWV
towns

Genitive

object of &nd (source)

néAig: 'city, town'; the surrounding
settlements.

14 xoi ¢EeA0wv €idev oAUV 8xAov, kai éomAayyvicOn ém' adtoic kai £0gpdmevoey TOUC dppWoTOuG ADTRHV.

And when he went out he saw a great crowd, and he had compassion on them and healed their sick.

\
COMPASSION AND HEALING & KOl

Disembarking, Jesus' compassion overrides his desire for solitude;

he heals the sick.

\ b) \ 5 \
Kal £€eAOwv eidev TOAVV
and having gone out saw great
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €é€€pyouat Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative

circumstantial ptc. (temporal)
— antecedent aorist

g&épxopat: 'go/come out'; Jesus comes

ashore (or out from his retreat).

main verb
— constative aorist

| Spdw: 'see’ (aor. e1dev).

attributive adjective

ToA0G: 'much, great!

v \

OoxAov Kol

crowd and

Accusative coordinating conjunction
direct object

8xAog: 'crowd.!

gomAayyxvicOn

had compassion

Aor Pass Indic 3 Sg - omAayyvifopat
main verb

— ingressive aorist

omAayxvifouat: 'be moved with
compassion' (from omAdyxva, the inward
parts); a deep visceral mercy.

518
on/for

preposition + dative (object of emotion)



=

avTOiC Kal £0epanevoev TOUG
them and healed the
Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Oepanevw Accusative
object of éni main verb article

— constative aorist

Oepanevw: 'heal, cure, serve!

APPWOTOVG avT@OV
sick their
Accusative Genitive
direct object (substantival adj.) genitive of relationship

dppwaotog: 'sick, infirm'; the ailing ones
among them.

15 oyiag 8¢ yevouévng mpoofiAfov avt® ol pabntal Aéyovteg "Epnudg €o0Tiv 0 TOTOG Kai 1 Wpa 1dn
TapfAABev- andAvcov Toug GxAoug, Tva ameAOOVTEG €1G TAG KWHAG AYOpASWOLY EXVTOIG Pprparta.
Now when evening came, the disciples came to him, saying, "The place is desolate and the hour is

now past; send the crowds away to go into the villages and buy food for themselves."

THE PROBLEM POSED ~ OE = Genitive-absolute time marker; the disciples raise the logistical problem

and propose dismissing the crowd.

bl 7 \ 7 ~
Oll)l(xc 68 YEVOMUEVNG TCPOO'T]}\GOV
evening now/but having come came to
Genitive developmental conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - y{vouat Aor Act Indic 3 Pl tpocépxopat
genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) main verb
Syrog: 'late'; ) oPia = 'evening'; the — antecedent aorist — constative aorist
genitive absolute marks the time. , , - . 2 . 0
yivopat: 'come about'; 'when evening had npooépxopat: 'approach, come to!

come!



=

a0t
him
Dative

dat. (with verb of approach)

ol uadnrai Afyovteg

the disciples saying

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
article subject ptc. of speaking (attendant)

padntrg: 'disciple! — present (concurrent)

| Aéyw: 'say'; introduces direct speech.

=

™ - - -~

"Epnuog £0TIV 0 TOMOG
desolate is the place
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
predicate adjective copula article subject
I €pnpog: 'deserted! — stative present | témog;: "place!
f \ (4 1 (24 1[0 3/
Kol M wpa 1101
and the hour already
coordinating conjunction Nominative Nominative adverb of time
article subject | 7{8n: 'already, now!
| &pa: 'hour, time'; the daylight hour is gone.
napfiAdev anoAvcov TOUG OxAoug
has passed dismiss the crowds
Aor Act Indic 3 Sg - tapépyouat Aor Act Impv 2 Sg - 4oAdw Accusative Accusative
main verb imperative (request) article direct object

— constative aorist

napépyopat: 'pass by, pass away'; the hour
is late.

— constative aorist imperative SxAog: 'crowd!

| anoAvw: 'release, send away, dismiss!
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(74 b4 14 7 \
va aneAOovteg €ig TOG

so that having gone away into the
conjunction (purpose) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - drépyopat preposition + accusative (goal) Accusative
circumstantial ptc. (attendant) article

— antecedent aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

KWOMOAG AYOPAcWOLV £QUTOTG Bpwduata

villages they might buy for themselves food

Accusative Aor Act Subj 3 P1- dyopdlw Dative Accusative

object of i (goal) subjunctive (fver purpose) dat. of advantage (reflexive) direct object of dyopdoway

I kwun: 'village! — constative aorist | £autoU: reflexive pronoun, 'themselves! | Ppdpa: 'food, that which is eaten!

| dyopdlw: 'buy in the marketplace (&yopd)!

16 6 8¢ 'Incot¢ einev adtoic OV xpeiav Exovoty dmeABeiv- §4te adToic UUETS payeiv.

But Jesus said to them, "They need not go away; you give them something to eat."

JESUS' COUNTER-COMMAND = Of = Jesus overturns the plan with an emphatic charge to the disciples —

'you give them food' — that exposes their inadequacy and his sufficiency.

) o¢ ‘Incodg Eimey
the but Jesus said
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
article subject main verb
| "Incodg: Jesus. — constative aorist

Aéyw: 'say!



”~ ~ Ty e

avTOiC OV Xpeiav £xovov

to them not need they have
Dative negative particle Accusative Pres Act Indic 3 Pl - &xw
indirect object direct object (idiom ypeiov &w) main verb
xpela: 'need'; xpelav €xw = 'have need, — stative present
1
need to! £xw: 'have'; in the idiom 'they have no
need!
b ~ /4 k) ~ € ~
(XT[EAeslV 50'58 xuTolg VMUELQ
to go away give them you
Aor Act Inf - &dnépyopat Aor Act Impv 2 Pl - 318wyt Dative Nominative
complementary infinitive imperative (command) indirect object subject (emphatic pronoun)
— constative aorist — constative aorist imperative the emphatic Opeig throws the
L, : . , e responsibility on the disciples.
I amépyouat: 'go away! | Sidwy: 'give!
Ppayewv
to eat

Aor Act Inf - €66iw
infinitive (of purpose/complement)
— constative aorist

I €oB{w: 'eat'; 'give them (something) to eat!

17 ol de Aéyovotv adT@ OV €xouev wOE 1 Ur| TEVTE ApToug Kal dVo OV,

And they said to him, "We have nothing here but five loaves and two fish."

THE MEAGER SUPPLY = O€ = The disciples inventory their poverty: five loaves and two fish — the raw

material of the miracle.
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ol d¢ Aéyovoy avT®
they and/but say to him
Nominative developmental conjunction Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Dative
subject (article as pronoun) main verb indirect object
— historical present
| Aéyw: 'say'; the vivid historical present.
00K EXOMEV 03¢ el
not we have here if
negative particle Pres Act Indic 1 P1- &xw adverb of place conjunction (in idiom i urf)
main verb | ®3e: "here!
— stative present
#xw: 'have!
un TEVTE apToug Kol
not five loaves and
negative (idiom &l urj = 'except’) indeclinable numeral (attributive) Accusative coordinating conjunction
I €l un: 'except, but only! | névre: 'five'; indeclinable. object of &xouev

4
dvo
two
indeclinable numeral (attributive)

I dvo: 'two'; here uninflected.

ix0vag
fish
Accusative
object of éxouev
| ix00¢: 'fish!

| &ptog: 'bread, loaf!



18 6 8¢ einev dépeté pot wde avTols.
And he said, "Bring them here to me."

JESUS' INSTRUCTION ~ Of = The brief command turns the scarce supply over to Jesus — the pivot from

lack to abundance.

0 ¢ gimev DEpete

he and/but said bring

Nominative developmental conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - @épw

subject (article as pronoun) main verb imperative (command)
— constative aorist — present imperative (do now)
| Aéyw: 'say! | @épw: 'bring, carry!

pot 0o a0ToUg

to me here them

Dative adverb of place Accusative

indirect object | &S¢: 'here! direct object

19 «xal keAevoag Toug GxAoug avakABfvat €mi tod xdptov, AaPwv Tovg Tévte dpTouvg Kal Toug dvo ixduvag,
avaPAEPac €ig TOV 00pavov eDAGYNGEV Kal KAAGKG EOWKEV TOI¢ LabnTaic Tovug dptoug, ol d¢ padntal
T01¢ OxAo1c.

And he commanded the crowds to recline on the grass, and taking the five loaves and the two fish,

he looked up to heaven and blessed, and breaking he gave the loaves to the disciples, and the

disciples to the crowds.

THE MIRACLE ENACTED Kol The fourfold eucharistic sequence — took, blessed, broke, gave —

through the disciples as intermediaries to the crowd.
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Kal keAevoag TOUG OxAoug

and having commanded the crowds

coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - keAeUw Accusative Accusative

circumstantial ptc. (antecedent) article acc. subject of infinitive
— antecedent aorist | 8xhog: 'crowd.
keAeOw: 'order, command.
b4 ~ bl \ ~ 14
avakAOfvar £l T00 X0pTov

to recline on the grass

Aor Pass Inf - dvakAivw preposition + genitive (place) Genitive Genitive

infinitive (object of keAevoag) article object of éni (place)

— constative aorist x6ptog: 'grass, hay'; the green grass (cf. the
, , . ) wilderness banquet).
&vakAivew: 'cause to recline'; passive
'recline' (for a meal).

\ \ /7 v

}\(XB(DV TOLG TEVTE apToug

having taken the five loaves

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Aappdvw Accusative indeclinable numeral Accusative

circumstantial ptc. (attendant) article névte: 'five! object of Aafov

— antecedent aorist | &prog: 'loaf, bread!
Aappdvw: 'take'; the first of the four
eucharistic actions.

\ \ 4 b 4

Kal TOUG dvo NG LY

and the two fish

coordinating conjunction Accusative indeclinable numeral Accusative

article | 8vo: 'two! object of Aaiv

| ix00g: 'fish!
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(XV(XBASIP(XC €10 TOovV ovpavov

having looked up to the heaven

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - GvapAénw preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

circumstantial ptc. (attendant) article object of ei¢ (direction)

— antecedent aorist ovpavég: 'heaven, sky'; the direction of the
avapPAénw: 'look up, regain sight'; here Bl ot
Jesus lifts his eyes heavenward in prayer.

? 14 \ 7 v
€VAOYNoEV Kal kAaocag £dwKeV
blessed and having broken gave

Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw

main verb
— constative aorist

evAoyéw: 'bless, give thanks'; the
customary Jewish blessing over bread —
the second eucharistic action.

coordinating conjunction

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - KAdw

circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent aorist

kAdw: 'break (bread)'; the third eucharistic
action.

Aor Act Indic 3 Sg - 8{dwut

main verb
— constative aorist

Sidwy: 'give'; the fourth eucharistic action.

d ~ \ v

TOlG po&@ntalg TOLG apTouvg

the disciples the loaves

Dative Dative Accusative Accusative

article indirect object article direct object of E5wkev
pabnerg: 'disciple'; the mediators of the | &ptog: 'loaf!
bread.

[ 4 \ 1 ~

(0) 8 55 paeﬂtal TOo1G

the and disciples the

Nominative developmental conjunction Nominative Dative

article subject (elliptical gave') article

pabnerg: 'disciple'; with verb 'gave'
understood — they to the crowds.
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OxAoig
crowds

Dative
indirect object

I 8xAog: 'crowd.

ko Eparyov TdvTeg kai xoptdodnoav, kai Apav To mepiooedov T@MV kAaoudtwv dddeka kopivoug
TANPELG.

And they all ate and were filled, and they took up what was left over of the fragments, twelve baskets

full.

THE RESULT: SUPERABUNDANCE KOl The miracle's proof: all are satisfied, and twelve baskets of

surplus remain — abundance exceeding need.

Kal £Qayov MAVTEG Katl

and ate all and

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P - ¢56iw Nominative coordinating conjunction
main verb subject (substantival adj.)
— constative aorist | ndg: 'all'; the whole multitude.

£aBiw: 'eat' (aor. £payov).

£xoptdoOnoav Kol npav 0
were filled and took up the
Aor Pass Indic 3 Pl - xoptdlw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- afpw Accusative
main verb main verb article (substantizes ptc.)
— constative aorist (passive) — constative aorist
xoptdlw: 'fill, satisfy with food' (orig. of aipw: 'take up, gather!

fodder, x6ptog); they were fully satisfied.
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TEPLOCEDOV
what was left over

Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - Tep1ocevw

substantival participle (direct object)
— present (concurrent)

nepiooebw: 'abound, be left over'; 'the

TV
of the

Genitive

article

surplus.

i ’7 1 4
KO@PIVOUg AN pELS
baskets full
Accusative Accusative

acc. in apposition (measure)

kO@vog: 'basket'; a stout wicker basket

(distinct from the omupig of 15:37).

attributive adjective

nmAnpng: 'full!

KAXoUATWV
fragments

Genitive

partitive genitive

kAdopa: 'broken piece, fragment'; from
kAdw — the broken remains.

4 \ 7 5 v 4 \ I4 \ ~ \ I
21 ol d¢ éoBiovteg oav Avdpeg Woel TEVIAKIOKIALOL XWPLG YOVAIKDV Kal Tatdiwv.

And those who ate were about five thousand men, besides women and children.

TALLY OF THE FED ~ O€ = The closing count quantifies the scale — five thousand men, the women and

children uncounted — magnifying the wonder.

dWOEK
twelve
indeclinable numeral

dddeka: 'twelve'; perhaps evoking the
twelve tribes/apostles.

[ 4
o1
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

o¢
and/now

developmental conjunction

bl 7
gc0iovteg
those eating

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £€60iw

substantival participle (subject)
— present (concurrent)

| €oB{w: 'eat'; 'those who were eating!

noav
were

Impf Act Indic 3 Pl eipi

copula

— stative imperfect
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avdpeg Woel MEVTAKIGYIALOL XWPIE

men about five thousand besides/apart from
Nominative adverb (approximation) Nominative improper preposition + genitive
predicate nominative | woel: 'about, approximately! attributive numeral (predicate) | Xwpi: 'apart from, besides!
Gvhp: 'man, male'; here adult males nevtakioyiAtot: 'five thousand'; the round
specifically, hence the qualification figure of the men.

'besides women and children.

~ - - ™ - ™

YUVAIK&OV Kol nadlwv

women and children

Genitive coordinating conjunction Genitive

object of xwpi object of xwpi

I yuvr}: 'woman! | nandiov: 'little child'; diminutive of maig.

22 Kai e00éwc Rvdykaocev tovg uadnrag éupfivon eic 6 mAoiov kai mpodyetv adTdV £i¢ T Tépav, £wg o0
amoAvor Tovg GXAOUG.
And immediately he made the disciples get into the boat and go before him to the other side, while

he dismissed the crowds.

NEW SCENE: THE DIsMISSAL Kol = Jesus compels the disciples ahead by boat and stays to dismiss the

crowd — setting up the night crossing and the walking on water.
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Kai
and

coordinating conjunction

£00£wWC
immediately
adverb of time

| ev0wg: 'at once, immediately!

NVAYKAGEV
made/compelled

Aor Act Indic 3 Sg - dvaykdalw
main verb

— constative aorist

avaykdalw: 'compel, force, urge'; Jesus
presses them to leave (perhaps to forestall
the crowd's messianic enthusiasm; cf. Jn
6:15).

TOUG
the

Accusative

article

uadnTag
disciples

Accusative

acc. subject of infinitive

I padnrrg: 'disciple!

) ~
euPriva

to get into

Aor Act Inf - é¢puPaivew
infinitive (object of Hvdykaoev)
— constative aorist

| éupaivw: 'embark, step into!

E1Q
into

preposition + accusative (goal)

1
TO
the

Accusative

article

nAoiov
boat

Accusative

object of €1 (goal)

I mAoiov: 'boat!

Kal
and

coordinating conjunction

TMPOAYELV

to go before

Pres Act Inf - mpodyw
infinitive (object of Hvdykaoev)
— present (ongoing)

| npodyw: 'go before, precede, lead ahead!

D!
avtov
him
Accusative

accusative (of place 'before him')

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

1
TO
the
Accusative

article (substantizes adv.)

népav
other side
Accusative
object of i (goal)

népav: 'across, the opposite shore';
substantized adverb.

(%4

EWC

until

conjunction (temporal, w/ 00)

| €w¢ o0: 'until, while!



T b] 14 \ 14
ov amoAvon T0UG oxAoug

which he might dismiss the crowds
Genitive Aor Act Subj 3 Sg - dmoAbw Accusative Accusative
relative (in £wg o0 idiom) subjunctive (temporal clause) article direct object

— constative aorist 8xhog: 'crowd.

| anoAdw: 'dismiss, send away!

23 xai dmoAdoag tovg Sxhoug &vépn eic T Spog kat' 18iav mpocebEacBat. dyiag 8¢ yevouévng udvog v
EKeE.
And after he had dismissed the crowds, he went up on the mountain by himself to pray. When

evening came, he was there alone.

JESUS AT PRAYER | KOl Jesus finally gains his solitude — the mountain prayer — while the disciples

struggle below; the two scenes are held in tension.

Kol amoAvcag TOUG OxAoug

and having dismissed the crowds

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 4rmoAdw Accusative Accusative
circumstantial ptc. (temporal) article object of anoAvoag
— antecedent aorist | Sxhog: 'crowd.

| dmoAVw: 'dismiss.

~ = - - ™ -

avéPn €ig T0 0pog

went up to/up the mountain

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivew preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

main verb article object of €i¢ (goal)

— constative aorist 8pog: "'mountain, hill'; the place of prayer

5 ot , (cf. Moses on the mount).
I avafaivw: 'go up, ascend.
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KAT 18iav npocevEacOat oyPiag

by (him)self/alone to pray evening
preposition + accusative (idiom) Accusative Aor Mid Inf - tposedyopat Genitive
object of katd (idiom 'privately’) infinitive of purpose genitive absolute (subject)
| 1d106: kat' idiav = 'by himself, privately! — constative aorist Syrog: 'late'; n OPia = 'evening'; here a

, , , second, later evening.
nposevyopat: 'pray'; deponent; the purpose

of the ascent.

™ o~ ™ - ™ -~

o¢ YEVOMEVNG uovog v

and/but having come alone was

developmental conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yfvouat Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui
genitive absolute (temporal) predicate adjective copula
— antecedent aorist uévog: 'alone, only! — stative imperfect

yivopat: 'come about.

EKEL
there
adverb of place

I £kel: 'there!

24 16 8¢ mhoiov fdn uéoov tii¢ Oardoong fv facavilduevov Umd TGV kuudTwy, AV Yap évavtioc 6 &veuoc.

But the boat was now in the middle of the sea, battered by the waves, for the wind was against them.

THE DISCIPLES IN PERIL ~ Of = The scene shifts to the storm-tossed boat; the contrary wind sets the

stage for Jesus' approach.
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mtAoiov non
the but/now boat now/already
Nominative developmental conjunction Nominative adverb of time
article subject | 1{0n: 'already, now!
| mAoiov: 'boat!
uéoov g OaAdacong v
in the middle of of the sea was
Accusative Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - elui
adverbial accusative (place) article partitive/descriptive genitive main verb (periphrastic w/ ptc.)

Uéoog: 'middle'; uéoov tiig OaAdoong = 'the
midst of the sea!

| 0dAacoa: 'sea, lake'; the Sea of Galilee.

— stative imperfect

-

Bacavilouevov Omo TV KUUATWV
being battered by the waves
Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - facavi{w preposition + genitive (agent) Genitive Genitive
periphrastic ptc. (w/ 1jv) article genitive of agency
— present (ongoing) | kOua: 'wave, billow!
Bacaviw: 'torment, harass'; here of the
boat 'tortured' by the waves.
5 1( \ f bl 7 [ 4
nv Yap EVAVTIOQ o
was for contrary the
Impf Act Indic 3 Sg - elpi explanatory conjunction Nominative Nominative
copula predicate adjective article

— stative imperfect

évavtiog: 'opposite, against'; the head-
wind.



AVEUOG
wind
Nominative
subject

I dvepog: 'wind.!

25 tetdptn 8¢ pulakf tiic vukTtoc NABeV Tpdg adTolg TEpIATRV €mi Thv OdAacoav.

And in the fourth watch of the night he came to them, walking on the sea.

THE EPIPHANY O At the darkest watch Jesus comes, walking on the sea — a theophanic act
recalling God's treading the waves (Job 9:8; Ps 77:19).

TETAPTY o¢ @UAaKT] TG
fourth and/but watch of the
Dative developmental conjunction Dative Genitive
attributive adjective dat. of time (when) article
tétaprog: 'fourth'; the fourth watch (3-6 @uAakh: here 'watch (of the night), a
a.m., Roman reckoning). guard-period.
VUKTOG NABev TPOG avToVG
night came to them
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - #pyopat preposition + accusative (direction) Accusative
partitive genitive main verb object of mpd¢
I vUE: 'night! — constative aorist

€pxopat: 'come!
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TMEPITATOV
walking

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * epimatéw

circumstantial ptc. (manner)
— present (concurrent)

neptatéw: 'walk about'; the participle of
manner — 'walking upon.

€T
on

preposition + accusative (place)

121\Y
the

Accusative

article

0dAacoav
sea

Accusative
object of énf (place over which)

| 0dAacoa: 'sea'; he walks over its surface.

26 o1 d¢ pabnrat 1d6vteg avtov émi ti¢ Oaddoong mepitatodvia EtapdyOnoav Aéyovteg 6Tt avTacud

£0T1v, Kal 4o toU @dPov Ekpatav.

But when the disciples saw him walking on the sea, they were terrified, saying, "It is a ghost!" and

they cried out in fear.

TERROR OF THE DISCIPLES

Jesus' reassuring word in v.27.

0¢  The disciples misread the epiphany as a phantom; their fear sets up

ol ¢ padntai 180vteg
the but disciples having seen
Nominative developmental conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw
article subject circumstantial ptc. (temporal)
pabnrrg: 'disciple! — antecedent aorist
| Opaw: 'see' (aor. pte. iWv).
avTOV Sl Tig OaAdaoong
him on the sea
Accusative preposition + genitive (place) Genitive Genitive
object of 1§6vreg article object of énf (place)

| OdAacoa: 'sea.
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nepinatodvra EtapaxOnoav Aéyovteg ot

S

walking were terrified saying that
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - TepInatéw Aor Pass Indic 3 Pl tapdocw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw conjunction (recitative 6t1)
supplementary ptc. (w/ i86vreg) main verb ptc. of speaking (attendant) | &t recitative, introducing direct speech.
— present (concurrent) — ingressive aorist (passive) — present (concurrent)

nepinatéw: 'walk'; complements the verb of tapdoow: 'trouble, agitate, terrify'; they | Aéyw: 'say!

perception. were thrown into turmoil.
davTacud £0TIV Kal Ao
ghost/apparition it is and from/out of
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui coordinating conjunction preposition + genitive (cause)
predicate nominative copula

@avtaopa: 'apparition, phantom'; they take — stative present

him for a specter.

T00 @ofBov Expaav
the fear they cried out
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl kpdlw
article genitive of cause main verb

| @6Pog: 'fear, terror! — constative aorist

| Kp&lw: 'cry out, scream.

27 €00vg O¢ ENdAncev 0 Incolc avToig Aéywv: Oapoeite, £yw elut U @oPeicde.
But immediately Jesus spoke to them, saying, "Take heart; it is I. Do not be afraid."

THE REASSURING WORD |~ O& = Jesus' threefold word answers their terror; the central £y eyt (it isI' /

'I AM') carries both reassurance and a divine-name resonance (Exod 3:14; Isa 43).
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£00U¢ géAdAnosv 0
immediately but spoke the
adverb of time developmental conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
I €000g: 'at once, immediately! main verb article
— constative aorist
| Aaéw: 'speak, talk!
"Incotg avToig Aéywv Oapoeite
Jesus to them saying take heart
Nominative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - 6apoéw
subject indirect object ptc. of speaking (attendant) imperative (exhortation)

I 'Inco0g: Jesus.

— present (concurrent)

| Aéyw: 'say!

— present imperative (be courageous)

| Bapoiw: 'be of good courage, take heart!

i 7 4
EYw
I
Nominative
subject (emphatic pronoun)

€yw: the emphatic 'T'; éyw elpn = "it is 1,
with an undertone of the divine self-
revelation (Exod 3:14 LXX; Isa 43:10).

28

glut

am/it is

Pres Act Indic 1 Sg - eiui
copula (absolute use)

— stative present

etul: 'be'; here absolute — 'Tam (he), the
self-identification.

un
not

negative (with imperative)

And Peter answered him, "Lord, if it is you, command me to come to you on the waters."

PETER'S REQUEST Sé

(and it is)' — and asks to share the miracle.

Peter (Matthew alone) tests the word with a first-class condition — 'if it is you

@ofeiocOe

be afraid

Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - poféopat
prohibition (un + pres. impv.)

— present imperative (stop fearing)

@oféopar: 'fear'; ur @ofeicde = 'stop being
afraid!

amokp1Oeig 0€ abT® O TETpog eimev: KUpie, €1 oL €1, KEAELGOV Ue ENDBETV TTPOG o€ €l Tar LOATA.



"

anokp1Oeig d¢ avT® 0
answering and him the
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat developmental conjunction Dative Nominative
ptc. of speaking (attendant) indirect object article
— antecedent aorist
anokpivopat: 'answer, reply'; the Semitic
'answered and said' idiom.
Métpog gimev Kupie el
Peter said Lord if
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative conjunction (1st-class condition)
subject main verb vocative of address el: 'if"; with the indicative e, a first-class

Tétpog: Peter ('rock'); the spokesman-

— constative aorist

kUptog: 'Lord, Sir'; here a title of reverent

condition ('if — as is so0').

disciple. L address to Jesus.
Aéyw: 'say!
\ 5 /4 J'4
ov €l KEAELVOOV ME
you are/it is command me
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - iui Aor Act Impv 2 Sg - keAeOw Accusative

subject (emphatic pronoun)

copula (protasis)
— stative present

| etpul: 'be’; 'if it is you!

imperative (request, apodosis)
— constative aorist imperative

| keAeVw: 'order, bid!

acc. subject of infinitive

£NOsgiv PO 13 Sl

to come to you on

Aor Act Inf - €pyopot preposition + accusative (direction) Accusative preposition + accusative (place)
infinitive (object of kéAevaov) object of mpd

— constative aorist

I £pxopat: 'come!



\
X
the

Accusative

article

Udata

waters

Accusative

object of éni (place over which)

Udwp: 'water'; the plural for the sea's

surface.

29 6 8¢ einev: "EAOE. kal katafdc dmd tod mhoiov 6 [Tétpog mepiendtnoey émi T Udata kai AAOev mpdc TV

‘Incodv.

And he said, "Come." So Peter got out of the boat and walked on the waters and came toward Jesus.

PETER WALKS

d¢ The single-word command 'Come' empowers Peter; for a moment he too walks on

the water at Jesus' word.

he

Nominative

subject (article as pronoun)

O¢
and

developmental conjunction

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

"EAOE
come

Aor Act Impv 2 Sg - €pxouat

imperative (invitation)

— constative aorist imperative

Aéyw: 'say! gpxopar: 'come'; the bare, authoritative
summons.
\ 1 ) \ ~
KOl Koctaﬁag (001€0) TOoL
and having gotten down from the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - katafaivew preposition + genitive (separation) Genitive
circumstantial ptc. (attendant) article

— antecedent aorist

katafaivw: 'go down, descend'; Peter steps

down from the boat.
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I4 /4 Ié
mAoiov 0 IIETpog TEPLEMATIOEV

boat the Peter walked

Genitive Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - nepinatéw
object of &nd (separation) article subject main verb

I nAoiov: 'boat. | étpog: Peter. — constative aorist

nepinatéw: 'walk!

~ - - ™ - = N

sl ™ vdata Kol

on the waters and

preposition + accusative (place) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of éni

| Udwp: 'water!

f 5 1( \ ([ 1 1( ’ ~
11)\68\/ TPOG TOoV Il’]O'OUV
came to/toward the Jesus
Aor Act Indic 3 Sg - £pyouat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
main verb article object of mpd¢
— constative aorist | "Inco0g: Jesus; accusative.

I £pxopat: 'come, go!'

30 PAénwv 8¢ TOV Gvepov 1oxvpov €@ofnon, kat dpéduevog katanovtileobat Ekpalev Aéywv: Kopie, 6OV
LE.
But seeing the strong wind, he was afraid, and beginning to sink he cried out, saying, "Lord, save

me!"

PETER'S FAILURE AND CRY = Of DPeter's gaze shifts from Jesus to the wind; fear breaks the walk, and

he sinks, crying the elemental prayer 'Lord, save me!



"

BAEnwv O OV aveuov

™ -

seeing but the wind

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - fAénw adversative conjunction Accusative Accusative
circumstantial ptc. (causal/temporal) article object of PAénwv
— present (concurrent) | dvepog: 'wind!

BAénw: 'look at, see'; his attention turns to
the wind.

™

loxupov £@ofnon Kol ap&auevog

strong was afraid and having begun
Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - poPéopat coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - &pyopot
attributive adjective main verb circumstantial ptc. (temporal)
ioxvpdg: 'strong, mighty'; omitted by a few — ingressive aorist — antecedent aorist
witnesses. | @oféopar: 'fear, be afraid. dpxouat: 'begin'; takes the complementary
infinitive.
KatanovtilesOon Expalev Aéywv Kupie
to sink cried out saying Lord
Pres Pass Inf - katamovti{w Aor Act Indic 3 Sg - kp&lw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Vocative
complementary infinitive (of apéduevog) main verb ptc. of speaking (attendant) vocative of address
— present (ongoing) — constative aorist — present (concurrent) | kUp1og: 'Lord'; the cry of faith in extremity.

katamovtilw: 'plunge/sink into the sea'; | kpalw: 'cry out! | Aéyw: 'say!
passive 'be drowned, sink!

cHOOV uE

save me

Aor Act Impv 2 Sg - 6w Accusative
imperative (petition) direct object

— constative aorist imperative

o{w: 'save, rescue, deliver'; here physical
rescue, but with the gospel resonance.
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g00EwG d¢ 0 ’INood¢ éktelvag TNV xelpa EneAdPeto adTol Katl Aéyel avt®: 'OAryomioTs, €ig ti £dioTacag;
Immediately Jesus reached out his hand and took hold of him, and said to him, "0 you of little faith,
why did you doubt?"

RESCUE AND REBUKE = Of Jesus' instant grip and gentle rebuke — dAyémiote — diagnose the failure

as small faith yielding to doubt.

=

£VOEWC O ) "Incoiig
immediately and/but the Jesus

adverb of time developmental conjunction Nominative Nominative

I €VBéwg: 'at once! article subject

| "Inco0g: Jesus.

=

™ - ™ - ™ -~

’ 7 \ ~ y Jé
EKTEWVAS mv Xepa 81(87\0([58‘50

having stretched out the hand took hold of

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €éKTelVw Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - émAaufdvopat
circumstantial ptc. (attendant) article direct object of éxteivag main verb

— antecedent aorist | xeip: 'hand! — constative aorist

I éktelvw: 'stretch out, extend.! ¢mAappdvopar: 'take hold of, grasp'; with

genitive object.

aUTOD Kol Aéyer avT®
him and says to him
Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative
genitive object of émeAdfeto main verb indirect object

— historical present

Aéyw: 'say'; vivid historical present.
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"OMyomiote
0 you of little faith
Vocative

vocative of address

OAydmiotog: 'of little faith'; a distinctively
Matthean rebuke (6:30; 8:26; 16:8) — not
unbelief but small/wavering faith.

32 kol dvaPavtwv adTt@v €i¢ TO TAOTOV EKOTIAGEV O AVEUOG.

€1¢
for

preposition + accusative (in idiom &i ti)

And when they got into the boat, the wind ceased.

I4
Tl
what/why
Accusative
interrogative (gig ti = 'why')

TiG: interrogative; €i ti = 'to what end?
why?'

THE CALM KOl Their entry into the boat coincides with the wind's dropping — Jesus' presence

brings calm, as in 8:26.

£dloTaoag
did you doubt

Aor Act Indic 2 Sg - d1otdlw

main verb (question)
— constative aorist

S10télw: 'doubt, waver' (lit. 'be of two
minds'); rare, only here and 28:17 in the NT,

coordinating conjunction

b4 7
avaPavtwv
having gone up

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - avafaivw

genitive absolute (temporal)
— antecedent aorist

avafaivw: 'go up, climb in'; here 'climb up
into' the boat.

aUTOV
they

Genitive

genitive absolute (subject)

€1g
into

preposition + accusative (goal)

1
TO
the

Accusative

article

-

&

ntAoiov
boat

Accusative
object of ei¢ (goal)

| mAoiov: 'boat!

~

EKOTAOEV
ceased/died down

Aor Act Indic 3 Sg - kondlw
main verb

— ingressive aorist

KOTG(w: 'grow weary, abate, cease'; the
wind dropped.

€
(0]
the

Nominative

article



AVEUOG
wind
Nominative
subject

I dvepog: 'wind.!

33 ot de év t® mhoiw mpooekbVNoav aOT® Aéyovtec AANB®G Be0T L1OG €.

And those in the boat worshiped him, saying, "Truly you are the Son of God."

CONFESSION AND WORSHIP | O = The climax of the episode: the disciples worship and confess Jesus as

God's Son — the first full christological confession by the Twelve in Matthew, answering the demons'

grudging title (8:29).
ol d¢ Ay 170
those and in the
Nominative developmental conjunction preposition + dative (place) Dative
subject (article as pronoun) article
nAolw TPOGEKVVI|GAV avT® Afyovteg
boat worshiped him saying
Dative Aor Act Indic 3 P1- tpookuvéw Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
object of év (place) main verb dat. object of mpogexvvnaav ptc. of speaking (attendant)
I nAoiov: 'boat. — constative aorist — present (concurrent)

npooKuVEw: 'do obeisance, worship'; takes | Aéyw: 'say!
the dative — homage rendered to Jesus as
to God.
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’AANOG&C OcoD 010G £l

truly of God Son you are
adverb (asseveration) Genitive Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul
&AnBG&G: 'truly, really'; the emphatic genitive of relationship predicate nominative copula
affirmation of the confession. Bedc: God; anarthrous 800 vidg = 'Son of vidc: 'Son'; the confessional title. — stative present
God, the fronted 800 stressing whose Son
he is.

34 Kai Sanepdoavtec AAOov émi TV YAV €ig Tevvnoapér.

And when they had crossed over, they came to land at Gennesaret.

NEW SCENE: ARRIVAL | Kol The crossing completed, the brief Gennesaret healing-summary opens,

restoring the public ministry after the private epiphany.

~ - o~ ™ - > Y

Kai dramepdoavteg nABov Sl

and having crossed over came to

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Siamepdw Aor Act Indic 3 P1- #pyopat preposition + accusative (goal)
circumstantial ptc. (temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist
| Sramepdw: 'cross over (water)! | £pxopat: 'come, go.

v yiiv €ig TevvNoapeT

the land at/to Gennesaret

Accusative Accusative preposition + accusative (goal) Accusative

article object of éni (goal) object of €i¢ (place, indeclinable)
| yi: 'earth, land, ground! Tevvnoapét: Gennesaret, the fertile plain

on the NW shore of the lake; an
indeclinable place-name here functioning
as accusative goal.



35 Kal €nyvovteg abtov ol Avdpeg Tol témov €ketvou dméotethav i GAnV TV mepixwpov €keivny, Kal
TPOCHVEYKAV DTG TTAVTAG TOUG KAKQWG EXOVTAG,
And when the men of that place recognized him, they sent into all that surrounding region and

brought to him all who were sick,

RECOGNITION AND GATHERING | KOl The locals' recognition triggers a region-wide gathering of the

sick to Jesus.

~ - o~ ™ - ™ &

Kol ETMLYVOVTEG avTOV ol

and having recognized him the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - émyvidokw Accusative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) object of énryvdvreg article

— antecedent aorist

EMyIVoKw: 'recognize, know fully' (éni-
intensive of yvokw).

avdpeg T00 TOTOU £KELVOU
men of the place that
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject article genitive (of source/relationship) demonstrative (attributive)
Gvhp: 'man'; the men/inhabitants of the | témog: 'place!
locale.
anéctelAayv €i¢ OAnv v
sent into all/whole the
Aor Act Indic 3 Pl - drmootéAAw preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
main verb attributive adjective article
— constative aorist | Shog: 'whole, all!

dmootéA\w: 'send out (with a
commission)'; here they sent word abroad.



TEPIYWPOV
surrounding region
Accusative

object of ei¢ (substantival adj.)

nepixwpog: 'neighboring, surrounding'; 1y
nepixwpog = 'the surrounding country!

P

bl 7

EKELVNV Kol

that and

Accusative coordinating conjunction

demonstrative (attributive)

™

P

TPOGVEYKAV
brought

Aor Act Indic 3 Pl - tpoc@épw

main verb
— constative aorist

| npoo@épw: 'bring to, present, offer!

avTQ®
to him

Dative

indirect object

£XoVTag
having/being

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - éxw
substantival ptc. (object)

— present (concurrent)

I £xw: in kak®¢ €xw idiom, 'be sick!

P

Dy &

TAVTOG TOUG
all the (ones)
Accusative Accusative

attributive adjective

| ndg: 'all!

article (substantizes ptc.)

™

=

KAKWG
Bl
adverb (idiom kak@ é&xw)

kak®¢: 'badly'; kak®g €xovtag = 'those who
are ill!

36 Kol TOpeEKAAOLY aLTOV v UOVoV dpwvtat Tod Kpactédov tol ipatiov abtod: Kail 6cot Pavto

diecwbnoav.

and they begged him that they might only touch the fringe of his garment; and as many as touched

it were made completely well.

TOUCH AND TOTAL HEALING K(Xi

The chapter closes on the faith that asks merely to touch the

fringe — and is rewarded with complete healing for all who do (cf. 9:20-21).
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Kol TapeKAAovv aUTOV va

and they begged him that
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl mapakaAéw Accusative conjunction (content/purpose)
main verb direct object

— iterative/durative imperfect

napakaléw: 'beseech, urge, comfort'; the
imperfect of repeated entreaty.

~ - - ™ - ™ -

uévov apwvrat 100 KpaocTESov
only they might touch the fringe/tassel
adverb (restrictive) Aor Mid Subj 3 P1- dntopat Genitive Genitive

uévov: 'only, merely'; even bare contact subjunctive (v clause) article genitive object of dpwvron

would suffice. = censiaie ae kpdonedov: 'edge, fringe, tassel'; the mxy

tzitzit) of th = t (N 15:38-
dnropat: 'touch, take hold of'; middle, with (D et e e (N

genitive object. 39)-
f ~ 1( L4 7 f R ~ 1( \
TOL TMOTIOV auvtov Kol
of the garment/cloak his and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction

article genitive (of the whole) genitive of possession

| ipdrtiov: 'cloak, outer garment!

~ - ™ - )

0oo1 HPavto dieowdnoav
as many as touched were made completely well
Nominative Aor Mid Indic 3 P1 - dntopon Aor Pass Indic 3 Pl Stao{w
relative pronoun (subject) main verb (rel. clause) main verb
$o0g: 'as many as, all who! — constative aorist — constative aorist (passive)
| dnropat: 'touch! draodlw: 'bring safely through, cure

completely' (Sid-intensive of 6¢){w); they
were thoroughly healed.



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.3 some witnesses read 'his brother Philip's wife' with or without the name ®1Ainnov
(read here, though omitted by a few witnesses); at v.9 the editions divide over
EAurOn 6 Pacidetg, dia 8¢ ('the king was grieved, but because of...) versus the
participle Aunn0eig 6 PaciAevs (‘the king, though grieved'); at v.12 some witnesses
read 10 o®ua ('the body') and others t0 tt@ua ('the corpse, printed here); at v.12
'they told Jesus' (dnfyyethav t@ 'Incod) is uniform; at v.14 the participle é€gAOov
(‘having gone out') is read with the great majority; at v.22 some witnesses omit 0
'Incodg after 00w Avaykaoev; at v.24 the editions divide over the phrase ctadioug
ToAAoVG &mo TG YAG dmeixev (‘was many stadia distant from the land, a later
expansion) versus the better-attested péoov tfg Oaldoong v (‘was in the middle of
the sea, read here); at v.27 some witnesses prefix 6 'Inco0¢ to éAdAnoev; at v.29 the
editions divide over ¢A8¢iv ('to come, read) and kai nABev versus the variant kai
AABev mpdg OV Inoobv; at v.30 the adjective ioxvpdv after &vepov is read by the
majority though omitted by a few important witnesses. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, Tevvnoapét / Tevvnoap) are not noted. The chapter has 36

verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



